
III. MATERIALE §1 DOCUMENTE

DIN LEGÄTURILE LUI FR. MIKLOSICH CU A. I. ODOBESCU, 
B. P. HASDEU ÇI IOAN BOGDAN

G. MIHÄILÄ

Numele lui Fr. Miklosich, figura cea mai impunàtoare a slavisticii europene din a doua 
jumàtate a sec. al XIX-lea 1, a devenit cunoscut in Romània in special dupä publicarea 
lucrarilor sale consacrate Iimbii romàne fi raporturilor ei cu limbile slave: Die slavischen Elemente 
im Rumunischen (Viena, 1861, extras din«Denkschriften der kais. Akademie der Wissenschaften», 
Bd. X II) , Die Fremdwörter in den slavischen Sprachen (Viena, 1868, extr. din « Denkschr.», 
Bd. XV), Uber die Wanderungen der Rumunen in den dalmatinischen Alpen und den Karpaten, 
scrisä in colaborare cu Em. Kaluzniacki (Viena, 1879, extr. din «Denkschr.», Bd. XXX ), 
Rumänische Untersuchungen: Istro- und macedorumunische Sprachdenkmäler (Viena, 1881 — 
1882, extr. din « Denkschr.», Bd. X X X II ,  X X X III) , Beiträge zur Lautlehre der rumunische 
Dialekte. Vocalismus, I —II I ,  Consonantismus, I — I I I ,  Lautgruppen (Viena, 1881 —1883, extr. 
din « Sitzungsberichte der phil.-hist. Classe der kais. Akad, der Wissenschaften», XCV III, 
2, Heft. XC IX , C, CI, CII) fi altele *.

Aceste lucräri, precum fi cercetärile sale capitale in domeniul slavisticii, care fäceau 
dovada unui interes statornic — in cadrai unor preocupäri mai largi — fajä de limba romàna, 
1-au pus in legäturä directä cu unii filologi fi istorici din (ara noastrà, printre care se numàrà 
in primul rind A. I. Odobescu, B. P. Hasdeu fi Ioan Bogdan, fi au fäcut sä fie ales in 1880 
membra de onoare al Academiei Romàne.

In  cele ce urmeazä ne propunem sä insistäm, mai intii, pe baza unor documente inedite, 
asupra legäturilor directe pe care marele savant sloven le-a avut cu scriitoral Alexandra Odo­
bescu, unul din primii filologi romàni care s-a ocupat de istoria vechii culturi romànefti.

Citind in « Revista romànà» articolul lui Odobescu, Despre unele manuscripte fi carfi 
tipärite, aflate in mànàstirea Bistrifa (vol. I, 1861, p. 703—742; 807—830; vol. I I , 1862, 
p. 107—120), Miklosich a fost atras — cum presupusese, de altfel, Odobescu — de un important 
manuscris slavon sirb din sec. al XIV-lea, fi anume Psaltirea cu tilc, scrisä la 1346 de Ioan 
Bogoslovul pentru Branko Mladenovii (descrisä in vol. I, p. 709 —725) 8. Savantul sloven ii 
serie in 1870 lui Odobescu, cu rugàmintea de a-i inlesni imprumutarea manuscrisului pentru 
a-1 studia citva timp. Odobescu ii räspunde, sugerindu-i sä cearä oficial imprumutarea manus­
crisului, fi intervine personal la ministrai cultelor fi instruc^iunii publice, cäruia ii inainteazä 
cererea originalà a lui Miklosich.

1 Vezi V . J  a g i c» Hcmopun CAaexcKOù $ uaojiozuu, St. Pb., 1900, p. 715.
* Vezi I o a n  B o g d a n ,  Franz Miklosich, « Revista nouà», I I ,  1889, p. 111 — 115; L. §  S i n e a n  u, Istoria 

filologici romàne *, Bucure^ti, 1895, p. 217 — 227, 245 — 246; I. A. C a n d r e a, Elemeniele romàne in limbile slavice, « Noua 
revistà romànà», I, 1900t nr. 9 p. 399 — 409; G. M i h à i 1 5, Locul lu i Franz Miklosich in  studierea elemenielor slave din 
limba romànà, Rsl, V I, 1962, p. 209-220.

• Odobescu fàcuse in 1860 o càlStorie de studii prin judefele Arge? gi Vìlcea pentru a cerceta in calitate de membru 
a l«  comisiei documentale», monumentele vechi de culturi, printre care fi Mànàstirea B intrica. Vezi A. I. O d o b e s c u ,  
ìnsemnàri din càlàtoria fàculà in  1860—61 in judefele Argef f i  Vilcea cu insàrcinarea Ministerului Cultelor fi Inslrucfiunii 
Publice, CL, X L IX ,  1915, p. 1134 — 1140; Impresiile din càlàtoria arheologicà a lui Alexandru Odobescu in 1860, ibid., LIV , 
1922, p. 703 — 720, LV, 1923, p. 15 — 20; ìnsemnàri despre monumentele istorice din judefele Argef f i  Vilcea — càlàtorie fàcutà 
in 1860. . ., ibid., L X V II, 1934, p. 636 — 631 (publicate postura); T. Vianu, studiu introductiv la A. I. Odobescu, Opere, 
voL I , ESPLA, B ucuresti, 1955, p. 28 —33 ; A l. O d o b e s c u ,  Pagini regàsite. Studii fi documente, edi^ie ingrijità de Geo 
§erban, EPL, Bucurefti, 1965, p. 313 — 320.
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Adresa lui Odobescu câtre ministrul cultelor çi instructiunii publice, ìnregistratà cu nr. 
5931, la 3 noiembrie 1870, scrisoarea lui Fr. Miklosich din 10 august 1870 catre ministru çi 
ràspunsul Ministerului adresatlui Odobescu la 4 noiembrie 1870, eu nr. 10. 854, au fost desco- 
perite de prof. T om a G. B u la t  la Arhivele Statului din Bucureçti ( Ministerul cultelor fi instruc- 
fiunii publice. Administrative, an. 1870. Dos. nr. 254, f. 2 —4 )1. D-sa a avut bunàvoin{a sà le 
copieze çi, împreunâ eu facsimilul scrisorii lui Miklosich, sâ ni le încredin{eze spre publicare în 
« Romanoslavica». Folosim çi acest prilej pentru a-i exprima aici mutyumirile noastre.

Iatà textele:

I.

Ministerul Cultelor 
No. 5931, 3 nov. 1870

Domnule Ministru,

Printre cur(ile vechi adunate de subscrisul în bibliotecile unora din monastirile de peste 
Oit çi aduse în Bucureçti la anul 1861 dupà dezlegare ministerialà, se aflâ un pre{ios manuscript 
slavon care contine Psaltirea cu comentarii de Branco Mladenovici, scrisá pe pergament în 
Serbia, la anuí 1346.

Aceastà carte, despre care am vorbit atít in rapoartele adresate de mine Ministerului ín 
urma misiunilor arheologice ce mi-au fost inrredintate ín anii 1860 çi 1861, cît çi íntr-un 
articol critic publicat ín Revista Romana, a ramas inca de atunci în pástrarea mea, impreuná 
cu alte càrti vechi, pentru care am dat chitante Ministerului. Din publicajiunea mea, celebrul 
profesor din Viena Fr. Miklosich, membru al mai multor Academii çi cel mai de frunte slavist 
al timpului nostru, aflînd despre zisul manuscript, mi-a scris sunt cîteva luni spre a-mi aràta 
dorinja ce are de a studia cu deamànuntul acest vechi text slavon, care pina acum este eu 
totul necunoscut publicului învàjat. I-am ràspuns cà spre a-1 putea avea a mina în stràinàtate, 
este necesítate ca D-lui sâ adreseze cerere oficiala catre Domnia voastrá. Urmind povà^uirei mele, 
D-l Miklosich m-a însârcinat acum a va prezenta alàturata sa epistola çi a mijloci pe lìngà 
D-voastra ca sâ i se ìndeplineascà legitima curiozitate de erudit specialist.

Viu dar, Domnule Ministru, a va ruga çi din parte-mi ca sà mà autoriza^ a tràmite 
Domnului Miklosich, la Viena, manuscriptul ce este in a mea pàstrare, làsìnd ca D-lui sà deter­
mine însuçi tirapul la care se angajeazà a-1 inapoia in {arà spre a reintra in Biblioteca natio- 
natà din Bueureçti, a càrui proprietate este acest monument filologie.

Cred chiar, Domnule Ministru, cà la caz cìnd D-l Miklosich ar voi sà se angajeze a 
publica o edifiune criticà a acestui precios manuscript inédit çi important pentru limbistica 
çi chiar pentru istoria Jàrilor dunàrene, statuì nostru nu s-ar refuza a face cheltuielile neîn- 
semnate a tipârirei.

Primi(i, Và rog, Domnule Ministru, incredin^area deplinei mele considera^ium,
Odobescu

D-sale
Domnului Ministru
Secretar de Stat la Departamentul
Cultelor çi Iustrucjiunci publice.

Rezolufia ministrului : « Se va acorda manuscriptul pe termen de 6 luni. cum o cere 
D-l Miklosich, çi se va autoriza D. Odobescu a-1 elibera. Bue. în 3 nov. 1870, P. P. Carp»

II.

Votre Excellence !

La Bibliothèque Nationale de Bucarest conserve un manuscrit du X IV  siècle contenant 
une version slave des psaumes avec un comentaire. La description de ce manuscrit que 
Mr. A. Odobesco a fait insérer dans la Revista Romana de 1861, fait voir son importance pour 
la connaissance de la langue ecclésiastique des Slaves. Occupé depuis des années de l’étude

1 Întîrzierea lui Odobescu se explicâ prin faptul câ din aprilie pimi în octombrie 1870 s-a aflat în càlàtorie de studii 
prin Europa fPapini regàsite, p. 341 — 345).

• Dosami citai, {. 3.
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de cette langue, je prends la liberté de prier Votre Excellence de vouloir permettre que le 
dit manuscrit me soit envoyé pour l’espace de six mois.

Agréez, Monsieur le Ministre, l’expres9ion de mon plus profond respect.
Vienne le 10 Août 1870.

Fr. Miklosich 1

Traducerea:

Excelen{a Voastrâ !

Biblioteca Najionalâ din Bucurefti pàstreazà un manuscris din sec. al XIV-lea cuprin- 
zînd o versiune slavà a psalmilor eu comentariu. Descrierea acestui manuscris pe care 
D-l A. Odobescu a publicat-o in Revista Romàna din 1861 permite sá se vadà importanza 
lui pentru cunoafterea limbii bisericefti a slavilor. Ocupat de mai inulti ani cu studiul acestei 
limbi, imi iau libertatea sà rog pe Excelen{a Voastrâ a binevoi sà permita ca susmen^ionatul 
manuscris sà-mi fie trimis pentru fase luni.

Primi(i, Domnule Ministru, expresiunea celui mai profund respect.
Viena, 10 august 1870.

Fr. Miklosich

în urma acestui demers fi a aprobàrii ministrului, cu adresa nr. 10. 854 din 4 noiembrie 
1870 2 i se comunicà lui Al. Odobescu câ este autorizat sa trimità « D-lui Fr. Miklosich la 
Viena» manuscrisul respectiv, cu indicala ca, la restituire, sá-1 depilila la Biblioteca statului, 
a cèrei proprietate este 3.

Manuscrisul a fost trimis intr-adevàr, dupà cum rezultà din indicatiile date de Miklosich 
in articolul sàupublicat nu peste mult timp, in 1872, in revista«Starine» de la Zagreb: Psallir 
s tumalenjem pisan 1346 za Branka Mladenovi¿a (IV , 1872, p. 29—62) 4, in care dà o descriere 
a manuscrisului, a particularità^ilor sale lingvistice fi extrase din text. «Domnul A. I. Odobescu
— spune Miklosich — descríe in « Revista romànà pentru ftim(e, literatura fi arte», I, 1861, 
noiembrie fi decembrie, p. 703—742, patru manuscrise slave din mànàstirea Bistrija. Printre 
eie merità sá fie studiatá mai indeaproape Psallirea cu tilc a lui Branko Mladenovi¿. Mulfu- 
mesc domnului ministru al instructiunii publice pentru bunàvoinfà fi domnului A. I. Odobescu 
pentru sprijinul prietenesc, datorità càrora am putut studia in voie, la Viena, manuscrisul» (p.l).

Faptul este confirmât çi de o scrisoare a lui Al. Odobescu, adresatá prefedintelui Societàri 
ftiin{ifice sirbe din Belgrad (viitoarea Academie sirbà de çtiinfe fi arte), in care mul^umeçte 
pentru trimiterea pulilica(iei « Glasnik» fi oferà, in schimb, citeva volume din « Revista 
romàna», in care se aflà fi lucràri de-ale sale. lata pasajul care ne intereseazà aici din scrisoarea 
datata 14 iunie 1871, ce se pàstreazà in Arhivele Academiei sirbe de ftiin{e fi arte din Belgrad 
(nr. 116 pe 1871), publicatà recent intr’un artieoi al prof. Radu Flora (Universitatca din Bel­
grad) 5 : « on y trouvera .. .une indication interessante pour les antiquités littéraires delà Serbie, 
dans une notice que j ’ai publiée dans le I r volume delà Revista Romana, page 709 et sqq. Le manus­
crit dont je donne la description dans cette courte notice a été envoyé dernièrement par 
moi à Mr. Fr. Miklosich, qui s’en occupe en ce moment»6.

Dar eu aceasta nu se încheie « istoria » studierii manuscrisului. Mai tîrziu, dupà 35 de 
ani, elevili fi continuatomi lui Miklosich, slavistul croat V. Jagic — el ìnsufi membru de 
onoare al Academiei Romàne din 1904 7 — publicà cunoscuta Psaltire de la Bologna scrisà 
in slavona mediobulgarà dupà 1230: Psalterium Bononiense, Viena-Berlin-Petersburg, 1907. 
în  aceastà monumentala edijie Jagic dà, pe lingà textul Psaltirii de la Bologna, fi variante 
din alte manuscrise slavone, printre care Psallirea lui Branko Mladenovié, numità de el 
Codex Bucurestinus.

1 Ibidem, f. 4.
» Ibidem, f. 2.
* Ulterior, manuscrisul a intrat, impreunà cu fondul de la Muzeul de antichità^, in Biblioteca Academiei Romàne, 

unde se aflà fi astàzi, la seccia manuscrise slave, nr. 205, fiind cel mai vechi manuscris slav datat (citeva manuscrise, slave 
nedatate aparjin see. al XIII-lea). Vezi P. P. P a n a i t e s c u ,  Manuscrisele slave din Biblioteca Academiei R .P .R ., vol. I, 
Ed. Academiei, 1959, p. V I —V II, I X  —X ;  descrierea la p. 300 — 301.

4 La Biblioteca Academiei se aflà sub cota nr. I I  108299 un extras cu articolul lui Fr. Miklosich.
5 D in relafiile lui Alexandru Odobescu cu iugoslavii, « Revista de istorie fi teorie literarà», t. X I I I ,  1964, p. 169 — 177 

(scrisoarea la p. 171 — 172, facsimile la p. 173 — 175).
• Traducerea scrisorii a apàrut in «  Universul literar», XLV , nr. 1 din 1929 (cf. ibid., p. 172).
7 Vezi A .A.R. Seria I I ,  Tom. X X V I, 1903 — 1904. Partea adm. fi dezb., Bucuresti, 1904, p. 190 — 192. Votul a avut 

loc la 23 martie 1904, la propunerea elevului fi prietenului sàu loan Bogdan fi a altor academicieni filologi f i istorici: 
B. P. Uasdeu, Gr. Tocilescu, I. Bianu f.a.
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« La baza edifici am pus cele doua codice menzionate mai sus (Pogodinianus fi Bononiensis)
— serie Jagid în préfaça —, dar mai exista alte doua codice deosebit de importante, scrise la 
mijlocul sec. al XIV-lea: Sophiensis, de provenienza bulgara, fi Bucurestinus, de provenienza 
sîrbà, de care nu am putut sa fac abstraefie. Primul, cu permisiunea Societàri! literare bulgare 
din Sofìa, fi al doilea, cu aceea a Ministerului instruefiunii publice din Bucurefti, mi-au fost 
trimise eu o rarà bunàvointà, la Viena unde au fost pàstrate peste patru ani» (p. IX). « Nume- 
roase variante — precizeazà savantul croat mai departe — pe care mi le-au oferit din belçug 
Sophiensis fi Bucurestinus mi-au fost de mare folos la note, in care am men(ionat eu grijâ toate 
diferen(elc prezentate de cele doua codice, eu excepta celor ortografice, pe care am considérât 
de prisos sà le însemnez» (p. I X —X) 1. Imediat dupa apari(ia carpii, Jagic trimite un exemplar 
Academiei Romane, în semn de recunoftintà: « De la Legafiunea {àrii la Viena — consemneazà 
procesul verbal al fedinjei Academiei Romane din 26 martie 1907 — se primefte publicajiunea 
trimisà în dar de d-1 V. Jagic, membru onorar al Academiei, întitulatâ Psalterium Bononiense — 
frumoasà edijiune a Psaltirei slavonefti eu comentarii, întocmità de pe trei manuscripte vechi 2, 
dintre care unul de la 1346 aflàtor astàzi în Biblioteca Academiei Romàne»3.

★

Ca o expresie a aprecierii operei sale ftiin^ifice în ^ara noastrà, Fr. Miklosich, a fost 
aies, la 15/27 aprilie 1880, membru de onoare al Academiei Romane, la propunerea lui 
B. P. Hasdeu, semnatà de asemenea de T. Maiorescu, Al. Papadopol-Callimach, episcopul 
Melchisedesc, N. Quintescu fi Vasile Maniu 4 : « în  conformitate eu art. 30 fi 32 din Statutele 
Academiei Romane, subscrifii propun de membru onorar pe ilustrul filolog Fr. Miklosich, 
profesor la Universitatea din Viena fi membru al Academiei din Viena. Hasdeu, Melchisedec, 
Maniu, Al. Papadopol-Callimach, T. Maiorescu, Quintescu»5.

Prin scrisoarea nr. 818, din 2/14 mai 1880, Àcademia Românà îi fâcea cunoscut marelui 
slavist alegerea sa ca membru de onoare:

Academia Romàna
No. 818

Monsieur,

L’Académie Roumaine, appréciant les mérites éminents qui vous distinguent et l’intérêt 
tout special que vous portez dans vos écrits à la langue et l’histoire des Roumains, vous a 
decerné, dans sa séance du 15/27 Avril — 1880, le titre de Membre honoraire.

Je me fais. Monsieur, un vrai plaisir de vous communiquer cette décision et vous prie en 
même temps de bien vouloir agréer l’assurance de ma très haute considération.

Le Président
Ion Ghica

Le Secretaire Général 
Hasdeu

À Monsieur Fr. Miklosich 6.

Traducerea:

Domnule,

Academia Românà, apreciind meritele cxcepjionale care va disting fi interesul deosebit 
pe care-1 manifestaci în lucràrile Dvs. pentru limba fi istoria românilor, v-a décernât, în fedinfa 
sa din 15/27 aprilie, titlul de membru de onoare.

1 Vezi fi Appendices : V I. De psalterio serbico, anno M CCCXL V I scripto, hodie Bucureslino, p. 830 — 838, fi 
pi. X V I I I  —X IX , care reproduc douà pagini din manuscris.

* In  realitate, patru.
* Vezi A.A.R. Seria I I ,  Tom. X X IX ,  1906 — 1907. Partea adm. fi dezb. Bucuresti, 1907, p. 145. Cartea se afià in 

Biblioteca Academiei Republicii Socialiste Romània, sub cota I I  7634.
4 Analele Academiei Romàne. Seria I I ,  tomul I I ,  sec^iimea I. Partea adm. fi dezbaterìle, Bucurefti, 1881, p. 442.

Propunerea fusese inabitata in fedin{a din 11/22 aprilie a aceleiasi sesiuni generale din 1880 ( ibidem, p. 402 — 403). Numele 
lu i Odobescu lipsefte de pe acest document, intrucit el se afla in acel timp la Paris. Vezi A  O d o b e s c u ,  Pagini regà- 
site, p. 366 — 367.

6 Textul propunerii, scrisà de Hasdeu, se pàstreazà in Arhiva Academiei Romàne, Dosar A 1, 1880, f. 57. Mulfumim 
fi cu acest prilej conducerii Arhivei Academiei pentru bunàvoinfa de a ne fi pus la dispozi^ie acest text fi cele douà scri- 
sori comunicate mai jos.

* Ibidem, f. 168 (nr. vechi): conceptul scrisorii expediate. Concomitent s-a trimis o scrisoare cu con£inut identic filo- 
logului german Lorenz Diefenbach, ales membru de ouoare al Academiei Romàne in aceeafi fedin^à.

Bucurefti, 1880 mai 2/14
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Im i face, Domnule, o adeväratä pläcere sä vä comunic aceastä hotärire fi vä rog in acelafi 
timp sä binevoi{i a primi asigurarea inaltei mele considera{iuni.

Prefedinte
Ion Ghica

Secretar General 
Hasdeu

Domnului Fr. Miklosich.

lata acum fi scrisoarea de mul{umire pe care a trimis-o Fr. Miklosich la 17 mai (stil 
nou) 1880 1 :

Reg. 7 mai 1880
No. 828

Hochgeehrter Herr !
Eben erhalte ich das Diplom der Academia Romana als Ehrenmitglied.
Wollen Sie gütigst dem Herrn Praesidenten und den Mitgliedern der Academie für diese 

hohe Auszeichnung meinen verbindlichsten Dank ausdrücken.
Genehmigen Sie, Hochgeehrter Herr, die Versicherung meiner besonderen Hochachtung 

und Dankbarkeit.

Wien 17. Mai 1880.
Fr. Miklosich

Traducerea:

Mult stimate Domnule !

Tocmai acum am primit Diploma de membru de onoare al Academiei Romane.
Binevoifi, vä rog, a transmite Domnului Prefedinte fi membrilor Academiei mulfumirile 

mele cälduroase pentru aceastä inaltä distillerie.
Primi^i, vä rog mult stimate Domnule, asigurarea profundului meu respect fi multumirile

mele.
Viena, 17 mai 1880.

Fr. Miklosich

*

La ctyiva ani dupä aceastä alegere, prin 1887—1888, pe cind avea virsta inaintatä de 
75 de ani, Fr. Miklosich a fost vizitat la Viena de tinärul, pe atunci, Ioan Bogdan, care i-a 
inchinat in 1889 rinduri de o rarä cäldurä fi apreciere obiectivä. Räminind impresionat de 
interesul pe care Miklosich il manifesta fafä de poporul fi limba romänä, fajä de filologia 
romäneascä, ale cärei succese le inregistra cu satisfac(ie, Ioan Bogdan prezintä cititorilor romàni 
via{a fi operele marelui slavist, insistimi in special asupra celor care se referä direct la limba 
romänä. Subliniind probitatea ftiinfificä fi modestia savantului aproape octogenar, Ioan 
Bogdan serie: „Miklosich a dat totdeauna dreptate predeceBorilor säi, fi niciodatä n-a cautat 
sä-fi märeascä meritele sale personale. Cind am avut ocazie a-i vorbi odatä de ineritele sale 
pentru studiul limbii noastre, cu obicinuita-i modestie mi-a räspuns:«am fäcut ce am putut 
fi cu materialul ce 1-am avut la indeminä ; mä bucur cä D-voasträ a|i inceput a face mai 
mult decit mine ; aceasta e singura muljumire a mea: a vedea cä al^ii completeazä fi indreaptä 
lucrärile mele». Am reprodus aceste cuvinte ale lui Miklosich — adaugä Ioan Bogdan —, 
cäci eie aratä cu cit interes fi cu cita simpatie acest invä{at s-a ocupat de limba noasträ; 
aceasta ne indeamnä a aprecia fi noi cu aceeafi simpatie lucrärile sale” 2.

★

Documentele fi informatile pe care le-am reprodus mai sus reprezintä, afadar, citeva 
momente din istoria rela^iilor internationale ale ftiin^ei romänefti, o dovadä a sprijinului 
dezinteresat pe care filologii romàni 1-au dat pentru progresul studiilor de slavistica. Eie ne 
procurä satisfaccia de a avea in fa{ä douä texte inedite ale marelui slavist Fr. Miklosich — 
primele descoperite in Romània — fi altul al distinsului scriitor fi invä(at romän Alexandru 
Odobescu, care, printre numeroasele domenii pe care le-a ilustrat in mod strälucit, a acordat
o ateri(ie deosebitä fi cercetärilor de slavisticä. In acelafi timp, avem in fa^ä documente noi 
privind aprecierea inaltä de care s-au bucurat in Jara noasträ reprezentan^ii de seamä ai slavis- 
ticii internationale, aläturi de alfi savanti, care au fost alefi membri de onoare ai Academiei 
Romane.

1 Scrisoarea a fost comunicata in ^edin(a din 9 mai a Academiei Romàne de càtre precedimele ei, I .  Ghica(A. A.R. 
Seria I I ,  tom. I l i ,  secf. I. Partea adm. fi dezb., Bucuresti, 1882, p. 3), §i se pàstreazà in Dosar A l ,  1879, I I ,  voi. 
X I - X I I ,  fila 170 (nr. vechi).

* I .  B o g d a n, art. cit.t p. 112 — 113.


